
Products Solutions Services

Instrucţiuni de utilizare
CUY52
Referinţa stării solide şi recipientul de calibrare
pentru senzorul de turbiditate CUS52D

BA01309C/52/RO/02.23-00
71640873
2023-11-24





CUY52 Cuprins

Endress+Hauser 3

Cuprins
1 Despre acest document . . . . . . . . . 4
1.1 Informaţii de siguranţă . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.2 Simboluri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.3 Documentaţie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2 Instrucţiuni de siguranţă de
bază . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2.1 Cerinţe pentru personal . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.2 Utilizarea prevăzută . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.3 Siguranţa la locul de muncă . . . . . . . . . . . . 5
2.4 Siguranţă operaţională . . . . . . . . . . . . . . . . 5
2.5 Siguranţa produsului . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

3 Recepţia la livrare şi
identificarea produsului . . . . . . . . 6

3.1 Recepţia la livrare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
3.2 Identificarea produsului . . . . . . . . . . . . . . . 6
3.3 Conţinutul pachetului livrat . . . . . . . . . . . . 7

4 Montare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
4.1 Dimensiuni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

5 Punere în funcţiune . . . . . . . . . . . 11
5.1 Referinţa stării solide . . . . . . . . . . . . . . . . 11
5.2 Recipient mare de calibrare . . . . . . . . . . . 12
5.3 Recipient mic de calibrare . . . . . . . . . . . . 13

6 Întreţinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
6.1 Referinţa stării solide . . . . . . . . . . . . . . . . 14
6.2 Recipiente de calibrare . . . . . . . . . . . . . . . 14

7 Reparare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
7.1 Observaţii generale . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
7.2 Piese de schimb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
7.3 Returnare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
7.4 Eliminare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

8 Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
8.1 Caracteristici de performanţă . . . . . . . . . 16
8.2 Mediu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
8.3 Construcţie mecanică . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Index . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17



Despre acest document CUY52

4 Endress+Hauser

1  Despre acest document

1.1  Informaţii de siguranţă

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră
sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat daune
materiale.

1.2  Simboluri

Informaţii suplimentare, sfaturi
Permis
Recomandat
Nepermise sau nerecomandate
Referire la documentaţia dispozitivului
Trimitere la pagină
Trimitere la grafic

 Rezultatul unei etape individuale

1.2.1  Simboluri de pe dispozitiv

Nu eliminaţi produsele care poartă acest marcaj ca deşeuri municipale nesortate. În schimb, returnaţi-le la
producător pentru eliminare în conformitate cu condiţiile aplicabile.

Referire la documentaţia dispozitivului
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1.3  Documentaţie
Următoarele manuale, care completează aceste Instrucţiuni de operare, se găsesc pe paginile
de produs de pe internet:

Informaţii tehnice CUY52, TI01154C

2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi special

instruit.
Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
Referinţa stării solide CUY52 şi/sau recipientul de calibrare sunt proiectate pentru senzorul de
turbiditate CUS52D.
Orice altă utilizare decât cea preconizată presupune riscuri pentru persoane şi sistemul de
măsurare. De aceea, orice altă utilizare este interzisă.
Producătorul declină orice răspundere pentru prejudiciile rezultate în urma utilizării incorecte
sau în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Ca utilizator, sunteţi responsabil de respectarea următoarelor condiţii de siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale
• Reglementări de protecţie împotriva exploziilor

2.4  Siguranţă operaţională

Înainte de punerea în funcţiune a întregului punct de măsurare:
1. Verificaţi dacă toate conexiunile sunt corecte.
2. Asiguraţi-vă că nu sunt deteriorate cablurile electrice şi racordurile de furtun.
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3. Nu utilizaţi produse deteriorate şi protejaţi-le împotriva utilizării accidentale.
4. Etichetaţi produsele deteriorate ca defecte.

În timpul funcţionării:
‣ Dacă defecţiunile nu pot fi remediate,

scoateţi produsele din uz şi protejaţi-le împotriva operării neintenţionate.

2.5  Siguranţa produsului
Produsul este conceput în conformitate cu buna practică tehnologică, pentru a respecta cele
mai moderne cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat şi a părăsit fabrica într-o stare care
asigură funcţionarea în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi standardele
internaţionale au fost respectate.

3  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

3.1  Recepţia la livrare
1. Asiguraţi-vă că ambalajul nu este deteriorat.

 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a ambalajului.
Păstraţi ambalajul deteriorat până la rezolvarea litigiului.

2. Asiguraţi-vă că nu este deteriorat conţinutul.
 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a conţinutului livrat.

Păstraţi marfa deteriorată până la rezolvarea litigiului.
3. Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi că nu lipseşte nimic.

 Comparaţi documentele de livrare cu comanda dumneavoastră.
4. Împachetaţi produsul pentru depozitare şi transport astfel încât să fie protejat împotriva

şocurilor şi a umezelii.
 Ambalajul original oferă cea mai bună protecţie.

Asiguraţi-vă că respectaţi condiţiile ambiante admise.
Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

3.2  Identificarea produsului

3.2.1  Plăcuţă de identificare
Plăcuţa de identificare furnizează următoarele informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră:
• Identificarea producătorului
• Codul de comandă extins
• Numărul de serie
• Informaţii privind siguranţa şi avertismente



CUY52 Recepţia la livrare şi identificarea produsului

Endress+Hauser 7

‣ Comparaţi informaţiile de pe plăcuţa de identificare cu comanda.

3.2.2  Identificarea produsului

Pagina produsului
www.endress.com/CUY52

Interpretarea codului de comandă
Codul de comandă şi numărul de serie ale produsului dumneavoastră pot fi găsite în
următoarele locaţii:
• Pe plăcuţa de identificare
• În documentaţia de livrare

Obţinerea informaţiilor despre produs
1. Accesaţi www.endress.com.
2. Căutare pe pagină (simbol de lupă): Introduceţi un număr de serie valid.
3. Căutare (simbol de lupă).

 Structura produsului este afişată într-o fereastră pop-up.
4. Faceţi clic pe prezentarea generală a produsului.

 Se deschide o nouă fereastră. Aici completaţi informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră, inclusiv documentaţia produsului.

Adresa producătorului
Endress+Hauser Conducta GmbH+Co. KG
Dieselstraße 24
70839 Gerlingen
Germania

3.3  Conţinutul pachetului livrat
Conţinutul pachetului livrat include:
• Referinţa stării solide şi/sau recipientul de calibrare în versiunea comandată
• Instrucţiuni de operare CUY52
Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

https://www.endress.com
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4  Montare

4.1  Dimensiuni

4.1.1  Referinţa stării solide
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 1 Dimensiuni în mm (in)
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4.1.2  Recipient mare de calibrare
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 2 Dimensiuni în mm (in)
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4.1.3  Recipient mic de calibrare
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 3 Dimensiuni în mm (in)
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5  Punere în funcţiune

5.1  Referinţa stării solide

A B C D

  A0030842

 4 Montarea referinţei stării solide la senzor

Pregătire:
1. Curăţaţi senzorul.
2. Fixaţi senzorul în locaş (de exemplu, cu un suport de laborator).
3. Rotiţi uşor referinţa stării solide (→   4, B) şi fixaţi-o uşor pe senzorul (C).
4. Culisaţi referinţa stării solide în poziţia de capăt (D).

Verificarea funcţionării:
1. Activaţi calibrarea din fabrică a transmiţătorului.
2. Citiţi valoarea măsurată de la transmiţător (în funcţie de setările filtrului de semnal,

poate dura între 2 până la 25 de secunde până când apare valoarea măsurată corectă).
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3. Comparaţi valoarea măsurată cu valoarea de referinţă pe referinţa stării solide.
 Senzorul funcţionează corect dacă abaterea valorii se încadrează în toleranţa

imprimată.

Dacă activaţi o înregistrare a datelor calibrate, vor rezulta alte valori măsurate. De aceea,
selectaţi întotdeauna calibrarea din fabrică (formazină) atunci când verificaţi
funcţionarea cu referinţa stării solide.

5.2  Recipient mare de calibrare
Recipientul mare de calibrare este recomandat pentru operaţiunile de măsurare sau de
calibrare din intervalul mic de turbiditate (< 200 FNU). Designul şi selectarea materialului
asigură măsurători fără efecte ale peretelui. Astfel, recipientul de calibrare poate fi utilizat
pentru calibrarea/reglarea senzorului cu apă ultrapură.
Pentru a evita erorile de măsurare provocate de efectele peretelui, poziţionaţi senzorul după
cum urmează:

1
0

0
 (

3
.9

4
)

1
3

0
 (

5
.1

2
)

10 (0.39)

1

2

  A0051239

 5 Poziţia senzorului, dimensiuni în mm (inch)

Recomandări privind suportul de laborator:
Lungimea suportului: Diametru 250 mm (9,84 in), 12 mm (0,47 in)
Placa suportului: 300 x 150 x 15 mm cu gaura în faţă
Clemă universală de suport: Oţel inoxidabil, interval 0 la 80 mm (0 la 3,14 in)
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5.3  Recipient mic de calibrare
LAVERTISMENT

Formazina este cancerigenă
Aceasta poate provoca sensibilizări în cazul inhalării sau contactului cu pielea!
‣ A nu se înghiţi.
‣ Nu inhalaţi aburii/aerosolii.
‣ Evitaţi contactul cu ochii şi pielea.
‣ Purtaţi ochelari şi mănuşi de protecţie.
‣ În caz de accidente sau dacă nu vă simţiţi bine, consultaţi un medic.

Recipientul mic de calibrare este recomandat pentru operaţiunile de măsurare sau calibrare a
lichidelor cu o turbiditate mai mare (între 200 şi 1000 FNU). Pentru calibrări, utilizaţi
standardele privind formazina în conformitate cu ISO 7027.
Pentru a evita erorile de măsurare provocate de efectele peretelui, poziţionaţi senzorul după
cum urmează:
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 6 Poziţia senzorului, dimensiuni în mm (inch)

Amestecaţi lichidul cu ajutorul unui amestecător magnetic pentru a vă asigura că fluidul este
omogen. Poziţionaţi amestecătorul cât mai departe posibil de senzor.

Recomandări privind suportul
de laborator:
Lungimea suportului: Diametru 250 mm (9,84 in), 12 mm (0,47 in)
Placa suportului: 300 x 150 x 15 mm cu gaura în faţă
Clemă universală de suport: Oţel inoxidabil, interval 0 la 80 mm (0 la 3,14 in)
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Recomandări privind amestecătorul magnetic:
Puterea motorului, ieşire: 9 W
Gamă de viteze: 0/50 la 150 rot/min
Lungimea amestecătorului: 80 mm (3,14 in)
Volum de amestecare H2O: Max. 20 l (5,28 gal)

6  Întreţinere

6.1  Referinţa stării solide
Referinţa stării solide este un instrument optic şi trebuie tratată ca atare. Depozitaţi referinţa
stării solide în ambalajul original astfel încât să fie protejată împotriva prafului şi umidităţii.

Recomandare: Returnaţi referinţa stării solide la fiecare doi ani în scop de întreţinere
→   15.

6.2  Recipiente de calibrare
Curăţaţi recipientul de calibrare după fiecare utilizare. Pentru a proteja recipientele împotriva
influenţelor de mediu, stocaţi-le în ambalajul original astfel încât să fie protejate împotriva
prafului şi luminii.

7  Reparare

7.1  Observaţii generale
Conceptul de reparare şi conversie prezintă următoarele aspecte:
• Produsul are un design modular
• Piesele de schimb sunt grupate în kituri ce includ instrucţiunile kitului asociat
• Utilizaţi numai piese de schimb originale de la producător
• Reparaţiile sunt efectuate de către departamentul de service al producătorului sau de

utilizatori instruiţi
• Dispozitivele certificate pot fi convertite în alte versiuni de dispozitive certificate numai de

către departamentul de service al producătorului sau în fabrică
• Respectaţi normele, regulamentele naţionale, documentaţia Ex (XA) şi certificatele

aplicabile

1. Efectuaţi reparaţia conform instrucţiunilor din kit.
2. Documentaţi reparaţia şi conversia, şi introduceţi datele sau solicitaţi introducerea

acestora în instrumentul pentru managementul ciclului de viaţă (W@M).
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7.2  Piese de schimb
Piesele de schimb ale dispozitivului disponibile în mod actual pentru livrare pot fi găsite pe
site-ul web:
https://portal.endress.com/webapp/SparePartFinder

‣ Indicaţi numărul de serie al dispozitivului la comandarea pieselor de schimb.

7.3  Returnare
Produsul trebuie returnat dacă sunt necesare reparaţii sau o calibrare în fabrică sau dacă s-a
comandat sau a fost livrat un produs greşit. În calitate de societate certificată ISO, precum şi
conform reglementărilor legale, Endress+Hauser trebuie să urmeze anumite proceduri privind
manipularea produselor returnate care au intrat în contact cu fluidul.

Pentru a asigura un retur rapid, corespunzător şi profesional al dispozitivului:

‣ Pentru informaţii privind procedura şi condiţiile generale, accesaţi site-ul web
www.endress.com/support/return-material.

7.4  Eliminare

Dacă este solicitat de Directiva 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice (DEEE), produsul este marcat cu simbolul ilustrat pentru a reduce eliminarea
DEEE ca deşeuri municipale nesortate. Nu eliminaţi ca deşeuri municipale nesortate
produsele care au acest marcaj. În schimb, returnaţi-le la producător în vederea eliminării în
conformitate cu condiţiile aplicabile.

https://portal.endress.com/webapp/SparePartFinder
http://www.endress.com/support/return-material
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8  Date tehnice

8.1  Caracteristici de performanţă

8.1.1  Referinţa stării solide
Aprox. 4,0 ±1,5 FNU/NTU

8.2  Mediu

8.2.1  Temperatură ambiantă
0 la 55 °C (32 la 131 °F)

8.2.2  Temperatură de depozitare
0 la 60 °C (32 la 140 °F) în ambalajul original

8.3  Construcţie mecanică

8.3.1  Dimensiuni
→   8

8.3.2  Greutate

Recipient de calibrare, mare: Aprox. 512 g
Recipient de calibrare, mic: Aprox. 136 g
Referinţa stării solide: Aprox. 232 g

8.3.3  Materiale

Recipiente de calibrare: ABS negru
Referinţa stării solide: POM negru
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